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ROMANIZATION

OTTO:

TSUMA:

OTTO:

TSUMA:

OTTO:

TSUMA:

OTTO:

TSUMA:

OTTO:

A, ii yu datta.

Papa, mazu wa, kin to hieta biru demo dozo.

Do shita n da yo? lya ni sabisu ga ii na.

Ara, hitogiki no warui koto wa iwanai de! ltsumo, sabisu ii desho.

E~ s0 ka?? Ma, so iu koto ni shite oku yo.
Goku goku goku. A~, furo agari wa hieta biru ni kagiru!!

Sa, edamame mo dozo~.

O! Sankyu~. Yappari, biru no tsumami wa, edamame ni kagiru yo
na.
Tokoro de, nandai? Hanashi wa?

E! Nande wakatta no?!

Datte, kimi ga sabisu yoku shite kureru toki wa, kanarazu nani ka
tanomigoto ga aru janai ka.
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TSUMA:

OTTO:

TSUMA:

ENGLISH

HUSBAND :

WIFE :

Barecha, sho ga nai wa.
Jitsu wa nee, kondo no viton no shinsaku bakku, tottemo suteki na
no yo~~. Katte~.

Ua! Nanda, sono neko nade koe!! "Bakku wa viton ni kagiru" nante
iu no ka?!
Fa~ (akubi), nanda ka biru ga mawatte kita mitai da.... gu~gu~.

Chotto, tanuki neiri shinai de yo!

Ah, the bath felt good.

Well Hun, why not have an ice cold beer?

What's up with you? Your service is uncannily good.

Oh, don’t say that — you might bruise my reputation! | always give
good service right?

What?! Hmm, well I'm not going to touch that one.

(Gulp, gulp, gulp) Ah, there’s nothing better than a cold brew after a good bath!

W :

And, have some edamame, too.

Oh, thank you. There’s no better snack to go with beer than
edamame! So by the way, what was it you wanted to talk about?

Huh, how did you know?!
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10. H: Well, any time the service around here gets this good, you always
seem to want something.

11. W Oh well, I guess you got me. The truth is that the new Vuitton bag is
so dreamy! Buy it for me!!

12. H: Wow, what is with that silky voice? Next you’re going to be telling
me ‘there’s no better bag than a Vuitton bag! (Yawn) Hmm, | think
the beer has gotten to me... zzzz...

13. W Hey, don’t you pretend to fall asleep now!

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
reputation,
ABEE oLEE hitogiki respectability
HSEELEMRD HHBHMD o-furoagari post-bath
== RIS edamame green soybeans
necessarily,
BF ST kanarazu certainly, without fail
EHCE lehHCE tanomigoto request, favor
to leak out (a secret),
Fh{E LAEL shinsaku new work
e gCE suteki lovely
BEEAD eHBERULD tanuki neiri feigning sleep

SAMPLE SENTENCES



BIELU CTPEIIEAT. ABZOENCL
(FENELNT,

Kekkon shite yaseta nante, hitogiki no warui koto
wa iwanai de.

Don't harm my reputation and say that I've lost
weight since getting married!

BERDIZHIC. SABLEDICKERTEKX
Lo
Kenkd no tame ni, o-furoagari ni mizu o nomu to
yoi.

It's good for your health to drink water after taking
a bath.

KREFE-ILICH D,

Edamame wa biru ni au.

Green soybeans go well with beer.

REICAT oS BFEKFICIT,

Kyoto ni ittara kanarazu Kiyomizudera ni iku.

When we go to Kyoto, we'll definitely visit
Kiyomizu temple.

EOEHCEDT, fAI?

Kimi no tamoni-goto tte, nani?

What's your request?

FREN T,

Uwaki ga bareta.

It was found out that | was cheating.

HNBRT SV ROFERERINI

Ano yamei burando no shinsaku ga happyd
sareta.

That famous brand released its latest item.

FRIL L XTI,

Sutekina doresu desu ne.

That's a gorgeous dress, isn't it?

#I, BECTHEEERDLLELNDOT, BEADE LR,

Boku wa, densha de seki o yuzuri takunai node, tanuki neiri o shita.

| pretended | was asleep because | didn't want to give up my seat on the train.

GRAMMAR

The focus of this lesson is "- ni kagiru" (~(CBE D).

AELEDEARTZE—IICES!

"There’s nothing betterthan a cold brew aftera good bath!"

This lesson's grammar point is ni kagiru (~ (CBE3®), a phrase used when talking about two

things to express that one thing goes very well with the other. This phrase strongly implies
that there is no better match than the two things mentioned, or that when you mention
one thing, the next thing automatically comes to mind as the best choice because they

are closely associated. Kagiru f[E3) is a verb that means "to restrict" or "to limit".



Formation

The first item comes in the beginning of the phrase plus wa () , followed by the item

that is the best match forit plus ni kagiru (~ (CFESD).

(Item A) + wa (1)

+ (Item that goes best with Item A) + nikagiru (IC BRD)

wa ((3)

First item

Second item

-ni kagiru (I

R3)

English
Translation

MEK

(C RS

It's not
summer
without
shaved ice.

RILY T

(Cc R3S

If youwant a
good car, a
Porsche is the
way to go.

JSwo

(C RS

The best
coffee is black
coffee.

Examples from this lesson

Examples from this dialog:

1. BEEEDERREE—IVICRS!

BBAHLMDFURTZE—ILICHES |
Ah, there’s nothing better than a cold brew after a good bath!
2. NYIDET 1 EVICBRB LATEDDH ?,
TNV DET 1 =VEHEDHFEATHNDSIDN? |
Next you're going to be telling me ‘there’s no better bag than a Vuitton bag!’

Sample Sentences:

1. BURIZ, ARHE(CRS.

STVLBE. ERDLDSDICHES,

There's nothing like nabe (a warm stew) on a cold night.



2. BNrEZETE. BOWEDICRS,
DhnfzeZEE. HFVEDICHE S,
When you're tired, sweet things really hit the spot.

Language Tip

In some cases ni kagiru (~CBE3®) is attached to only one thing, which means that the
topic has been omitted (but is understood by context). Examples:

1. oD, BREE—IICESD | = (E—JUIE. ) BRIEE—IVICED |
PO ORIEE=ILICHED !
A cold beer really hits the spot!

o DFVIBTADFRIBICRDKL ! =5F V1 (RHEEE. ) BTADOFRIB(CIR
D&
STVWIHNHTADTD LOSDICHEDLK !

Yum! There's nothing quite like Mom's homemade cooking.
Please note that ni kagiru (~CBE®) can also be preceded by verbs. Examples:

1. BAIBEOVZEIE. BBICRES.
NMEZOWVEZ(E, RBICHhED,
When you've got a cold, the best thing to dois sleep.

2. AL XNDEF>EEEF. BS5FTTRIICRS.
ARLZDZE212EZE>, ASHATTSRIICHES,

When you're feeling stressed out, nothing is better than singing at karaoke.



